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MOLEJIb POPMYBAHHA YMIHb KPUTUYHOIO MUCJIEHHA SACOBAMU XYOAOXHbBOIO
TBOPY HA YPOKAX AHMMIUCbKOT MOBW B CEPE[HIN LLKONI

AHOmauisn

Cmamms npucesiyeHa O00CriOXeHHI0 MemoduyHUX 3acad hopMy8aHHS YMiHb KPUMUYHO20 MUCIIEHHS yu-
Hig cepeOHbOI 3a2arlbHOOC8IMHBOI WKOU Ha ypoKax aHemnilicbkoi Mosu. AkmyarbHicmb npobriemu 3ymoerieHa
BUKIUKaMU CbO200€HHS, SIKi 108°si3aHi 3 HeObXiOHICMIO peghopMy8aHHS WKIfIbHOI 0c8imu 3 MemoK CMEOPEHHSs
YMO8 Hag4aHHSI, OPIEHMOBaHO20 HE Ha 3aramM’smos8y8aHHs, a Ha PO38UMOK CaMOCMIlIHO20 C8I00MO20 MUCIIEHHS
y4Hie. KpumuyHe yumaHHs1 XyQOXHiX meKcmig po3ansdaembcsi 9K eghekmugHuUll 3acib po38UMKY KpUMUYHO-
20 MUCJIEHHS, WO cripusie ghopMysaHHI0 yMiHb 80yMugoi pobomu 3 iHgbopmauiero ma, 3a C80EK Cymmio, € He
W0 iHWe, sIK MUCIIEHHS 8 Mpoyeci YumaHHs. Aemopu crmammi 06rpyHmMosytome meopemuydHy Mooesib hopMy-
8aHHS YMIHb KDUMUYHO20 MUCIIEHHST 3acobamu XyQ0XHb020 meopy, sika 6asyembcsi Ha Moderii MepCcoHaIbHO20
3pocmaHHs 3a J1. KneHind ma y3200XKyembcs 3 MakCOHOMIE KO2HIMUBHUX yMiHb b. Briyma. Aemopu makox
MPOroHyrMb Po3pOOKy nidcucmemu 8rpas, Wo € NPakmuy4yHOK pearizauieto 3arnpornoHoeaHoi moderi. [idcucme-
Ma 8K/Iro4ae mpu 2pyrnu erpas, 8UKOHaHHS IKUX 3arlydae KOgHIMUGHI Mpouecu MUCIEHHS, MaKi siK: 3HaHHS1, po3y-
MiHHS1, 3acmocy8aHHs, aHari3, CUHMe3, MOopPIBHSIHHS, y3a2allbHeHHS, Kracugikauis, cucmemamu3sauis U ouyiHKa,
mobmo 3arnporioHosaHa nidcucmema 8rpas Cripusie PO38UMKY 8MiHb KDUMUYHO20 MUCIIEHHS.

Knroyoesi crioea: yMiHHSI KDUMUYHO20 MUCIIEHHS, MOOESb MepCoHalbHO20 3p0CcmaHHs, XyOoxHIlt meip.

MocTtaHOBKa Ta aKTyasbHiICTb Npobnemu neHbka-CeucrtoBund, Mautok, 2007; BonowwuHa,
Peanii cyyacHoro XuTTa CTaBnsATb HOBI 2002; 3aup-bek, 2011; Mopososa, 2012; lNMaxo-
3aBOaHHA nepeq OCBITHIM MpouecoM, a CaMe: moBa, 2012; Clandfield, 2004; Van, 2009), gos-
BiAMOBW Big PenpoayKTUBHOIO CTUM HaBYaH- BOMMB HaM 3pOOUTU BUCHOBOK, LLIO YMTAHHSA SIK
HS | Nnepexody OO0 HaBYaHHSA, sike 3abesnevyBsa- BMA MOBMEHHEBOI AiANbHOCTI € e(PeKTUBHUM 3a-

TUME ni3HaBasribHy aKTUBHICTb i CaMOCTIMHICTb coboM pO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCNeHHA. Cdop-
MUCIEHHS YYHiB. BignosigHo Ao 3akoHy YkpaiHu MOBaHa 4MTalbka KOMMNETEHTHICTb Nepenodadac,

«[lMpo ocBiTY» KPUTUYHE Ta CUCTEMHE MUCITEHHS WO YYeHb 3[4aTHWA PO3yMITU MPOYUTaHUA TBIp,
BU3HAYEHO K YMIHHSA, ChifibHe 4SS BCiX KIHYo- po3MipKoOBYyBaTW Haf MOro 3MiCToM, aHanisyBatu
BMX KOMMETEHTHOCTEWN, HEOOXiAHWUX KOXHiA Cy- Ta KPUTUYHO OLLIHIOBaATU OTpUMaHy iHcopmaluito,
YacHIN NOOWHI ANA YCNIWHOI XUTTEQIANBHOCTI y3aranbHoBaTtu ii, CNiBBIAHOCUTU OTPUMAHY iH-
(3akoH Ykpainu..., CT. 12, n. 1). Ha gymky ame- dopmalito i3 0COBUCTUM KUTTEBMM [OOCBIAOM,
puykaHcbKoro ncuxonora [l. XannepH, ocsita sika, BMCINOBIOBATY BriacHy OYMKY LIOAO NPOYUTaHo-
po3paxoBaHa Ha nNepcrnekTuBy, Mae 3abesneunTu ro, popmyntoBaTtn BucHoBku (BonowwmHa, 2002).
¢opMyBaHHSA B YYHIB BOX OCHOBHUX rPyN YMiHb: KpiMm TOro, B CydacHMX METOOMYHUX OOCHILXKEH-
«YMiHb WBUOKO OpieHmMys8amuchk y 3p0OCmaroyo- HAX MiOKPECNIOETLCH BaXNUBICTb  BKIMHOYEHHS
My riomouji iHgpopmauii ma 3Haxooumu HeobxiOHy XyaoxHix TBopiB (XT) B nporpamy HaB4aHHs IM
i 8MiHb ocMucCUMU ma 3acmocysamu ompuma- SIK @BTEHTUYHOIO YHiKanbHOro ta 6a3oBoro ma-

Hy iHbopmauiro» (XannepH, 2000, c. 17). Tomy, Tepiany Ans OPMYBaHHSAM YMTaLbKOl KOMMe-
PO3BUTOK KPUTUYHOIO MUCHIEHHS, LLO 3abe3nevye TeHTHocTi (BineHbka-CeuctoBumd, Mautok, 2007;

CaMOCTIVHI Ta BignosiganeHi Aii, a TakoX Xapak- MaxomoBa, 2012; Llenkoea, 2017). Cepepn iHWNX
TEepU3yeTbCHA 34aTHICTIO 0COBUCTOCTI 4O CaMOB- nepesBar 3acTOCyBaHHA niTepaTypHUX TBOPIB
JOCKOHareHHaM, € OgHMM 3 akmyaJsibHUX 3a- y BMBYeHHI IM BrnokpemntooTb 3gaTtHicTb XT 3a-
BOAHb Cy4YacHOI OCBITH. ny4aTy y4YHIB 4O KPUTUYHOIMO MUCIIEHHS 3a 4OMOo-

AHaniz cneuianbHOi nitepatypy 3 METOH MOTOH MPUNOMIB, AKi 30piIEHTOBAHI Ha YYHS SIK aK-
MOLLYKY LWNAXIB POPMYBaHHS YMiHb KPUTUYHO- TMBHOMO yyacHuKa HaByarnbHoro npouecy (Van,
ro MUCFMEHHSA YYHIB Ha ypokax iHO3eMHOI MOBU 2009). Tomy, B yMOBaXx LUKINIbHOrO HABYaHHS MOKM
(IM) B cepegHin 3aranbHOOCBITHIN LwKoni (bi- Hemae Ginblu LiHHOrO mxepena, sike CTUMYNoe
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MOBHEHHEBY LiASIbHICTb Ta KOMHITUBHI npouecu
yuHiB, Hixk XT (Moposoga, 2012, c. 3).

OT)Xe, MeToK CTaTTi € aHania MeToanYHUX
YMOB 415 CTBOPEHHSA edeKTUBHOI Mogesi doop-
MYBaHHSI BMiHb KPUTUYHOTO MWCIIEHHSA Y4YHIB
3acobamu XT Ta npakTudHa peanizauis mogeni
hopmyBaHHS BMiHb KPUTUYHOTO MUCIIEHHS 3aCO-
6amun XT Ha ypokax IM 3a 4ONOMOrot CTBOPEHOI
nigcMcremu Bnpas.

MeToau pocnigxeHHsA

[na pocarHeHHs nocTtaeneHoi metn Oynu 3a-
CTOCOBaHI Taki MeToan OOCHiAKEeHHS: aHani3 nig-
xogiB fo pobotu 3 XT; meToa cuHTe3y and ysa-
ranbHEHHs HAyKOBO-TEOPETUYHUX i MPaKTUYHUX
OaHuX, MPUCBAYEHNX OOCNIIKEHHIO KOTHITUBHUX
npouecis y4HiB nig 4Yac untaHHsa XT.

AHani3 ocTaHHix gocnigxeHb Ta nyonikawin.

J1. KneHdbing nponoHye Tpy OCHOBHI Mogeni
onpavutoBaHH4 nitepatypHoro TekcTy (Clandfield,
2004):

1. KynbmypHa modesib posrnsgae XT gk npo-
OYKT, mXKepeno iHdopMmauii npo AocnigxyBaHy
KynbTypy. OCHOBHMI aKLEHT i Yac onpautoBaH-
HA XT 3MilLYy€ETbCS Ha couianbHUIA, NONITUYHUNA,
iICTOPUYHUIA KOHTEKCT, HaNeXHiCcTb TEKCTY A0 ni-
TepaTypHMX Teuvin i xaHpiB. LIa mogenb opieHTo-
BaHa NepeBaXXHO Ha negarora i 4OCUTb noLumpe-
Ha B YHIBEPCUTETCLKIN NpaKTuLi BUKNagaHHs.

2. MosHa moOesnb nepenbavae, Wo nig vac
onpautoBaHHa XT oCHOBHa yBara npuainseTbcs
NEeKCUKO-rpaMaTU4HMM CTpyKTypam abo cTunic-
TUYHOMY aHanisy, LWo [J03BOMSE€ YCBiAOMMEHO
iHTepnpeTyBaTu TekcT. Lis mogenb GinbL opiex-
TOBaHa Ha Y4HiB, J0O3BOSISIE MOKPALLMTL 3arasib-
He BonogiHHa IM i pobuTb niaxig go nitepatypu
GinbLl KOMMNETEHTHUM.

3. Modenb nepcoHanbHO20 3pocmaHHs opi-
€HTOBaHa Ha B3aEMOLi0 MiXX YMTa4YeM i TEKCTOM.
Y npoueci po6otn Hag XT y4yHSAM NPONOHYETHCA
BMCNOBMOBATM CBOIO AYMKY, ONNCYBaTK BNacHUi
OOCBIJ, BMpaxaTtu CTaBfeHHs 4O MPOYUTaHoro.

J1. KneHdbing BM3Havae mogenb nepcoHanb-
HOro 3pOCTaHHA SIK MoAEnb KPUTUYHOTO MUC-
NEeHHS, a XyOOXHI0 fiTepaTypy SK TpammniiH yu
KaTanizatop OpMyBaHHS BMiHb KPUTUYHOIO
mucneHHs (Clandfield, 2004). Peanizauist mogeni
nepcoHanbHOr0 3pOCTaHHS BKMOYae TpPWU eTanwu,
B OCHOBY SIKMX MOKNaA4eHO MNCUXOIIOriYyHi ocobnu-
BOCTi pobotn Hag XT sk 6aratoacnekTHOi 1 rmu-
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OMHHOI MOBHOI 0OuHULI, sika 300paXxye INoaCbke
XWUTTS, onocepenkoBaHe aBTOPCHKOK MO3MLIEH.

lMepwul eman «s8uknuk» 3abesnedyye akTya-
nisauito ONopHUX 3HaHb i yaBMNEHb, (POPMYBaHHSA
MOTUBALT Y4HIB [0 YATAHHS Ta BUSHAYEHHS METH
pobotu Hag XT (3aup-bek, 2011). Akmyanizauis
€ 060B’A3KOBNUM KOMMOHEHTOM eTany «BUKINKY»,
LLIO JO3BOMISAE KOXMBUTUY» B NaM’ATi YYHIB OMOPHI
/ POHOBI 3HAHHS | XUTTEBI yABNEHHS, Aki Tpeba
nuwe «gictatny 3 goerotpmeanoi nam’aTi. Onop-
HUMM Taki 3HAHHSA YYHIB € TOMY, LLIO CamMe Ha HuX,
SK Ha «dyHOaMeHTi» ByaylTbCA HACTYMNHI 3HaH-
HH, OCKINbKM Halle MUCMEHHHA € acouiaTMBHUM
(MometyH, 2017). «Buknukom» Moxe Cryxutu
nisHaBanbHa 3agava, nofemiyHi criosa (uutara),
3BEPHEHHA [0 XMTTEBOrO [OCBIAY Y4HIB, CKna-
OaHHS KnacTtepa TOLLO.

Ha ubomy etani jobpe noegHyeTbcsa iHAMBI-
AyanbHa Ta rpynoea ¢gopmu poboTu. [ouinbHo
BUKOPUCTOBYBaTU Taki METOAMYHI MPUIAOMWU, SIK
CKNagaHH4A neperniky BigomMoi iHpopmauii, posno-
BiOb-NPUNYLLEHHS 3a KMo4YoBMMK crnioBamu/ 3a-
ronoBKoM, rpadpiyHa cuctematuaauia matepiany
(knacTtepu n Tabnuui), NpaBuUNbHI 1 HENPaBWIbHI
TBEPOKEHHS, nepennyTaHi JOriYHi  NaHLXKK,
CcnoBHMKOBa poboTa, aHani3 intoctpaudin, «Mos-
koBui WTypM», Metoq «MPEC», «'poHyBaHHA»,
rpa «Tak abo Hi», «Bipto — He Bipto» Ta iH. (3a-
np-bek, 2011; MakapeHko, TymaHuoea, 2008).

Opyrmn etan «OCMUCMEHHS» HaUiNeHUn Ha
MOWYK Ta YCBIOOMMEHHS iHdopMaLii, 3Haxo-
[PKEeHHSA BIigMNoOBiAEM Ha nocTaBfieHi 3anuTaHHSA
Ta BUPILUEHHS NOCTaBNEHUX LiNen LWAgxom no-
PiBHAHHA OYiKyBaHb Y4YHIB 3 TUM, LLIO BUBYAETbLCS.
Tob6T0, 3aiMCHIOETECA OBroBOPEHHSA OMiKyBaHb;
BU3HaYalOTbCA OCHOBHI BiXW TBOPY; y3ararbHIo-
€TbCS MaTepian Ta nigbuearTbCs MiACYMKW; 3a-
0e3nevyeTbCcsa NOEQHAHHA Ta MOPIBHAHHSA 3MICTY
BMBYEHOro 3 [OCBIOOM YYHIB; NepeBipAeTbLCA pi-
BEHb PO3YMiHHSI BUBYEHOIO, OCHOBHUX MOSTIOXKEHb
Ta igen 3a 4ONOMOro 3annTaHb Ta 06roBoOpeHHs
(TexHonorit..., 2006).

Ha ubomy etani yBary cnig npvginsatu mMeTo-
OVWYHUM npuiiomMamMm, WO BYaTb Y4YHIB npautoBa-
TW 3 TEKCTOM, 3arnyyalouun BuBYawoye/ KpUTUYHE
YNTAHHA 3 METOI MOBHOIMO PO3YMIHHSA TEKCTY.
Hanpuknag, Taki npuiomu, sk «YuTaHHa 3 3y-
NMHKaMUy», «YnUTaHHA B napax — ysaranbHEeHHS
B napax», «4uTaHHs 3 MapkyBaHHSAM (lHcenT)y,
BMpaBu 3 ONopHUMUK crioBamu, «MoaBiiHWUA LO-
AeHHuKy, «Kapta nepcoHaxiB», «®DiwboyH» Ta
iHLLI.



ARS LINGUODIDACTICAE - 7 (2-2021)

[1li0 4yac mpemboz2o emany, «pegreKcis,
y4yeHb dOpMye OCOOUCTICHE CTaBMEHHA OO Tek-
CTY 1 hikcye noro abo 3a 4OMNOMOroK BraCHOro
NMMCbMOBOTO TEKCTY, abo CBOEI MO3uLlielo B auc-
Kycii. Came Ha uin cTagii BiabyBaeTbca akTMBHE
NepeoCMUCIIEHHSI BNACHUX YsBMEHb, PO3LLMPEH-
HSA (POHOBMX 3HaHb 3a 4ONOMOrO 3HaHb, 3000y-
TUX nig yac untanHs (TexHonorii..., 2006). ETan
«pednekcii» € BaxnMBMM e€TanoM ornpautoBaH-
HA XT, HauiNeHMM He nuwe Ha ys3ararbHEeHHS
Ta cucTtemMaTu3auio onpaubOBaHOro marepiany,
a " Ha OCMWCIEHHs1 Y4HEM BMacHOI HaB4arnbHOI
JisneHocTi. Ha ubomy etani 4OpeYHO BUKOPUCTO-
BYyBaTW HACTYMHiI MeToau: «HesaBepLueHi peyen-
HAY, «TBip-M'aTuxBUNNHKaY, «CeHkaHy», «Jlnuct
no kony», «Pomalika bnymax, Bipli-acouiauiq,
pedriekCUBHUI TBIp TOLLO.

Omxe, BigNoOBIAHO A0 MoAdeni NepcoHarnbHo-
ro 3pocCTaHHs, npouec opMyBaHHSA BMiHb Kpu-
TUYHOrO MUCINEHHA 3acobamu XT BKNOYae Tpu
eTtanu (BUKNMK — OCMUCIIEHHST — pedonekcisa). Ha
eTani «BUKIMK» BigbyBaeTbCcsa akTuBi3auis do-
HOBWX 3HaHb Ta nigrotoBka go pobotum 3 XT. Ha
eTani «OCMUCNEHHA» 30iNCHI0ETLCS Be3nocepe-
Hin koHTakT 3 XT. Ha etani «pednekcii» peani-
3yeTbCA TBOpYa nepepobka, aHanis, iHTepnpe-
Tauis BMBYEHOI iHdopmauii. Lia 6azoBa moaenb
Bigobpaxkae Tpu eTanuM €guHOro npouecy pyxy
BUMTENS | YYHIB Bif nNocTaBrneHux uUinen oo pe-
3ynbTaTiB HaBYaHHA y npoueci pobotn Hag XT.
Hansaxknmeiwnm y LbOMY NPOLECI € CTBOPEHHS,
3a JOMNOMOrOK Pi3HOMaHITHUX CTpaTerin, MeToAiB
i NpUMomiB, YMOB AN CaAMOCTIMHOIO KPUTUYHOIO
onpauoBaHHs Y4HSIMM NOCTaBNeHnX Linen podo-
T 3 XT Ta BU3HAYEHHS LUNAXIB IX AOCATHEHHS.

ETanu moaeni nepcoHarnbHOro 3pocTaHHs fo-
M4YHO Y3roKYyHTbCS i3 TpaguUiMHOK eTanHIicTIo
po6OTN Hag TEKCTOM (4OTEKCTOBWUIN, TEKCTOBUM,
nicnarekctoBu etanu), (Metoguka..., 2013;
TpybuumHa, 2019), aka 3srigHo 3 O. Bb. TapHo-
NOMNbCbKMM € OCHOBOW And poboTun 3 Byab-aKum
HaBYarnbHUM TekcTtoM (TapHononscebkuin, 2006).

Lomekcmosuli emarn NOKIIMKaHNUA HaBYNTU
NPOrHO3yBaHHIO 3MICTY, LLIO € OCHOBOI PO3YMiHHS
(TapHononbcbkuin, 2006). BiH BKNtoYae 3aBgaHHSA
Ha YCBIAOMMNEHHS KOMYHIKaTUBHOI METU YNTaHHSA
Ta 3HATTA MOXITMBUX MOBHMX i COLIOKYNBTYPHUX
TPYAHOLLIB, PO3BUTOK MOBHOI Ta KOHTEKCTyarlb-
HOT 340rafku, akTyanisauito XUTTEBOrO OOCBiAY
YYHIB 3 TeMu 3a LOMOMOro CMUCIIOBOrO Mpo-
rHO3yBaHHS 3MICTY TEKCTy, akTyarnisauil ¢oHo-
BMX 3HaHb. [pn BUKOopUCTaHHI XT MOXyTb ByTn
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HadaHi MOSICHEHHSA MPO ernoxy CTBOPEHHSA TEKCTY,
Aesiki pakTn 3 XNTTSA | TBOPYOT JisiNbHOCTI aBTopa
(MeTtoguka 2010).

[N uporo MoXkHa BUKOPUCTaTK Taki 3aBOaHHS:

— Look closely at the illustration and predict
what the story may be about.

— Read the title and say what in your opinion
the main idea of the story is.

— Read the first paragraph of the text, pay-
ing attention to the keywords. What is going to
happen next?

— Write a few questions to the text based on
the illustration.

Tekcmosuli eman nependavae BUPILLEHHS
KOMYHIKaTMBHOIO 3aBOaHHsl, MOCTaBMEHOro0 Ha
nonepeaHboMy etani. MeToro uboro etany € Bu-
ABMEHHSA CTyNneHsa po3yMiHHs TeKcTy. CTOCOBHO
XT, Ha LubOMY eTani 34iNCHIETLCS KOHTPOMb Po-
3YMIHHSI YYHAMM CHOXXETHOI MiHil, XapakTepiB ro-
NOBHUX TepoiB; BMAINEHHs 3acobiB 0obGpasHocCTi
i BMpa3HOCTI, po3rnsag aBTOPCbKOI no3uuii. Ta-
KOX, Ha LbOMY eTani MoXyTb ByTK 3anponoHoBa-
Hi 3aBOaHHSA HA 3HAXOOXKEHHS B TEKCTi OCHOBHOI
iHbopMaLlii, Ha PO3BUTOK BMiHHSI BUSIBUTU CMUC-
NOBI BiAHOCUHN MiX efleMeHTaMmn TEKCTY, BCTAHO-
BUTW 3B’S130K Mogin (pakTiB); HA pPO3BMTOK B YYHIB
YMIHHS y3ararbHEHHS, Ha 3HAXOAXXEHHSI B TEKCTI
TOYHOI | geTanbHoi iHdopmadii (Conososa, 2008;
TpybuumHa, 2019). Hanpuknaga:

— Read the text and define if the main idea is
expressed in the title.

— Read the text and guess about the meaning
of the highlighted words based on the context.

— Indicate which of the following statements
correspond to the content of the text.

— Find as many facts as possible to prove
each of the following statements.

— Tick the definition that summarizes the
content of the text.

— Summarize the facts described in the first
two paragraphs.

— Explain the author’s words about...

— Choose from the text adjectives and ad-
verbs that describe ... How do they character-
ize...?

lNicnsmekcmosul eTan Mae Ha MeTi nogarnb-
L€ OCMUCIIEHHA TEKCTY YYHAMU. 3aBAaHHS LibO-
ro etany CnpsiMOBaHi Ha BUIYYEHHS iMAAILMTHOI
iHopMaLii, 3agymy aBTopa, MOPIBHAHHA HOBOI
iHcbopmaLii 3 nonepegHim 4OCBIAOM, (hopMyBaH-
HS CBOrO CTaBIEHHA A0 BMKnageHoro. Ha ubomy
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eTani MOXyTb BMKOPUCTOBYBATUCb TaKi 3aBOaH-
H4, AK:

— Give examples from the text that confirm

that ...

Guess what will happen if ...

Explain why...

Complete the beginning/ end of the story.
Describe one of the main characters.
Describe the main character and his be-
havior, analyzing his actions and events. (Tpy6u-
umHa, 2019).

OTxe, poboTa 3 Oyab-AKMM TEKCTOM, Tpaau-
LinHo, 36epirae CBOK CTPYKTYpYy i NPOBOAMTHLCA
y Tpu etann. OcobnumeicTio pobotn 3 XT € 3any-
YEeHHS KOrHITUBHO-MEHTarnbHMX npouenyp 06po6b-
KW Ta iHTepnpeTauii 4inCHOCTI, sika BigobpakeHa
y TBOpI.

PesynbraTtu Ta 06roBopeHHs

Mogernb dhopmyBaHHSA YMiHb KDUTUYHOIO MUC-
NEHHSA PO3LIMPIOE CMNEKTP 3aBAaHb, SKi CTOATb
nepeq BuMTeneM nig yac pobotun Hag XT. Ockinb-
KW B nitepaTtypi He iCHye €OuUHOro BM3HAYEeHHS
MOHATTA «KPUTUYHE MUCTeHHs» (Apxinosa, Ko-
Banescbka, 2012; 3awup-bek, 2011; lMomeTyH,
2017; Ja’far, 2018), ysaranbHioi4M 3anpornoHo-
BaHi TPaKTyBaHHsSl, MOXHa 3poOWUTN BUCHOBOK,
O B OCHOBI KPUTUYHOIO MUCMEHHS 3HAXOAUTb-
CA KOTHITMBHI npouecn, a came: CHpUAHATTS,
Ni3HaHHA | PO3YMIHHA AIMCHOCTI; aHani3, CUHTE3
i OUiHIOBaHHS iHpopmaLiT; 36epiraHHs Ta 3acTo-
CyBaHHS iH(popmalii, AKy oTpuMaHo 3 [OCBiay,
CMiNKyBaHH4A, Yy3aranbHeHHS (OHOBMX 3HaHb;
camMokoHTponb Towo (ibid.). BignosigHo, okpim
3aBAaHHA 4OMNOMOITU y4HAM posibpaTtnca B mMe-
TadOpUYHOMY CBITi XyOOXHBOrO TBOPY, 3pO3Y-
MiTWU 3agyM aBTopa i OUiHWUTU, AK BiH BTiNEeHWn
B CIOBi, BUMTEN HEOOXigHO 3BEPHYTU YyBary
Ha TaKi acnekTu, sk NPUBMACHEHHS OTPMMAaHMNX
3HaHb, HabyTTa AocBigy PO3YMIHHS i BUpILIEH-
HA npobrnem (MopanbHi, couianbHi, 0COBUCTICHI
TOoWo), 9Ki po3rnggatoTbes y TBopax (3aup-bek,
2011). 3 uieto meToto etanu pobotn Hag XT 3rig-
HO 3 MOZENS0 NepCoHaNbHOrO 3POCTaHHS («BU-
KNWMK — ocMucrieHHs — pedonekcisa») (Clandfield,
2004) nponoOHYEMO Y3rOAMTKY 3 LWICTbMa PiBHAMM
nisHaBanbHOI gisanbHocTi b. briyma (3HaHHSA, po-
3YMiHHS, 3aCTOCYyBaHHS, aHani3, CUHTE3 i OLiHKa)
(Bloom et al., 1984).

KoxxHoMy 3 piBHiB MidHaBanbHOI OiANbHOCTI
MOXe MpOornoHyBaTUCs Habip 3aBgaHb i 3anu-
TaHb, e 3aBAaHHA XapakTepusylTbCA MEBHUM
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nepesnikom fiecrnis, a 3anuTaHHA — chneuianbHK-
MM MUTaNbHUMK CITIOBaMM 40 KOXHOro piBHs (3a-
np-bek, 2011). Ockinbkn TexHonoriss hopmMyBaH-
HSA YMiHb KPUTUYHOrO MUCIIEHHSA OpieHTOBaHa Ha
3anuUTaHHA K OCHOBHY PYLUINHY CUY MUCMEHHS
(ibid.), HeOBXiOHO KOPEKTHO BU3HaYaTK 3aBOaH-
HSA ANS KOXXHOro PiBHSA, TOOTO npaBunbHO cdop-
MyMOBaTK 3anuTaHHsA. 3anuTaHHSA akTUBI3YHOTb
B YYHIB MUCMEHHEBI onepadii pisHUX piBHIB: 3a-
MUTaHHA PIBHA «3HaHHS, PO3YMIHHS, 3acmocy-
B8aHHS» — HKYOIo Nopsaky, a 3anuTaHHS piBHS
«aHarnis, CuUHmMe3, OUjiHKBaHHS» — BULLOIo Nopsaa-
Ky. EdpekTBHOMY hOpMYBaHHIO YMiHb KPUTUYHO-
r0O MUCNEHHS YYHIB CMPUAIOTE 3anUTaHHSA came
BMcokoro piBHs (ibid.). Crnig Takox 3ayBaxuTw,
WO npouec BUKOHAHHA 3aBfaHb BiAMOBIAHOMO
piBHA nepenbavae 3anyyYyeHHs BMiHb MUCIIEHHS
yCiX nonepeaHix piBHiB. Tak, Hanpuknag, nig yac
BMKOHAHHS BMpaB, siki nepeabaqaloTb aHanis,
y4yeHb OOOB’A3KOBO 3anyyae 3HaHHSA, AEMOH-
CTpy€e PO3yMiHHA MaTepiany, 3aCTOCOBY€E 3HaHHSA
Ha npaktuui (Anderson, & Krathwohl, 2001).

Oani cnisctaBumo etanm pobotn 3 XT Bigno-
BiAHO MoAeni nepcoHanbHOro 3pocTaHHsA 3a Jl.
KneHding Ta piBHi nisHaBanbHOI AisnbHOCTI 3a b.
Bnymom. lNepwiomy etany «8ukiuk» Bignosigae
piBEHb «3HAHHSI», KONMW BiOOYBaeTbCA PO3BUTOK
HaBMYOK HU3bKOro piBHA. Ha LbOMy eTani y4Hi
CAMpalTbCs Ha NMonepeaHi 3HaHHS | 3anyyatoTb
X, Wo6 NonerwmnT CNPUNHATTS, YCYHYTU JTEKCUY-
Hi, F[pamMaTuyHi TPYOHOLLI, @ TaKOX akTyanisyBaTtu
pO3yMiHHS npoGnemu. [Jo Kno4oBUX giecnis, SAKi
MOXHa 3acToCyBaTh Ha LbOMY eTarni, Hanexarb:
recall, list, name, find, define, describe, select,
memorize, match etc. (MometyH, 2017). MNMuTtans-
Hi cnoea, 3a [[OMOMOrOK SKMX (OOPMYNIOKTb-
cs 3anuMTaHHsa uboro piBHs: Who? What? Why?
When? Where? Which? Can you select? Can
you recall? (MomeTyH, 2017).

Mig 4yac onpautoBaHHs TEKCTy Ha eTani
KOCMUCITIEHHST» MPONOHYEMO aKTUBI3yBaTU KOTHi-
TMBHI MpoLecK PiBHIB «pO3yMiHHS, 3acmocyeaH-
Hs, aHarniz ma cuHme3». Ha piBHAX «pO3yMiHHS
i 3acmocysaHHs» NepeBipsSETbCSA PO3YMiHHS 3Mi-
CTY TEKCTY, iHTepnpeTyTbea npobnemu, 3ginic-
HIOETBCHA TNyMa4eHHs 3MIiCTy BMACHWMW Cro-
BaMW; BM3HAYaETbCA W TNyMauuTbCs OCHOBHA
inesi; po3BMBalOTbCS BMiHHA BUKOPUCTOBYBATU
iHpopmaLito abo KOHLUENLito Yy KOHKPETHUX YMO-
Bax i HoBin cuTtyauii. KorHiTuBHi npouecu, WO
BiANOBI4ATb LUM PiBHSIM, CTUMYIOOTL 9K MUC-
NEHHSA HM3bKOro, Tak i BUCOKOro piBHiB. OcCHoO-
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BHE 3aBOaHHSA eTany «OCMUC/IEHHS» TONnsrae
Yy CrpusiHHi hopMyBaHHSI BMiHb BMCOKOIO PiBHS
MUCIEHHS, TakuX SK «aHasiz ma cuHmes». [Ans
LbOro HeobxigHo nepeabaynTn 3aBaaHHsS pobo-
TV Haf TEKCTOM, siKi CTUMYIOBATUMYTb PO3YMiH-
HA iHopmauil Ta gonomMaraTUMyTb 3akpinuTu
il B naM’siTi. 3 Liet0 METOI YYHAM MPOMOHYHOTh
3aBAaHHSA Ha OnpauloBaHHA 3MICTY TEKCTY Lng-
XOM aHanisy nogin, rpynyBaHHa akTiB BignoBig-
HO 00 BMAINEHUX KPUTEPIIB, BU3HAYEHHS Chifb-
HOro Ta BIAMIHHOIMO MK MEBHUMMW SIBULLAMU YU
NMOHATTAMMW TOLLO.

Ha uboMy eTani MOXyTb 3aCTOCOBYBaTUCb
HaCTyNHi KMYoBi Aiecrnosa: compare, contrast,
explain, interpret, choose, use, analyze, cate-
gorize, subdivide, classify, discover, examine,
create, compose, summarize, formulate, join,
suggest, etc. NMutaHHa: How can we interpret...?,
How would you rephrase the meaning?, What
facts or ideas show...?, What is the main idea
of ...?, How would you compare...? contrast...?,
How do you classify...?, What examples can
you find to...?, What facts would you select to
show...?, Why do you think ...?, What motive is
there ...?, What inference can you make ...?, Ex-
plain why...?, Can you see a possible solution
to...?, What would happen if...?, How many ways
can you...?.

ETany «pegpriekcisi» Bignosigae piBeHb OLIHKN,
TO6TO BMiHHS HafaBaTh AKiCHY abo KirbKiCHY OLiH-
Ky Ta oOpMymnoBaTh LiHHICHI CYDKEeHHs1 npo igei
OOCNIMIKEHHS, PiLLEHHS, METOAM TOLLO. YYeHb ouUi-

HIO€ Ioriky nobyaoBu maTtepiany y BUMsSgi Ncb-
MOBOMO TEKCTY, OLHIOE BignoBigHICTb BUCHOBKIB
(ycBigoMneHHs1 BrnacHoi AisnbHocTi). MoxyTb 3a-
CTOCOBYBaTUCh Taki KNOYOBI CrioBa, sk: justify, de-
bate, verify, argue, recommend, assess, discuss,
prioritise, determine, defend, evaluate. NuTaHHs:
Is there a better solution to...?, Judge the value
of..., Can you defend your position about...?, Do
you think ... is a good or a bad thing?, How would
you have handled...?, What changes to ... would
you recommend?, Do you believe...?, Are you a ...
person?, How would you feel if...?, How effective
are...?, What do you think about...?.

OTxe, B OCHOBY TEOPETUYHOTO O6I'pyHTYBaH-
HA Mogeni opMyBaHHS YMiHb KPUTUYHOIO MUC-
neHHsa 3acobamu XT noknageHo modenb nep-
COHarbHOro 3pocTtaHHs, sky Jlingcen KneHding
BM3HA4Ya€ TaKoX SK MoAerb KPUTUYHOIO MUCTIEH-
HA. Peanizauia mogeni 34iMCHIOETLCSA Y TpU eTa-
NN «BUKINK — OCMUCIEHHS — pedoriekcis», AKi no-
MYHO Y3roAXKYKTbCS i3 TPAAMLUINHOK €TanHiCcTio
poboTn Haa TEKCTOM (4OTEKCTOBUA, TEKCTOBUN,
nicnaTekcToBun). Ha KOXHOMY i3 BM3Ha4YeHUX
eTaniB aKkTUBI3YOTbCH KOHKPETHI KOrHITUBHI Npo-
Lecn 3rigHo 3 piBHAMM MidHaBarbHOI AisifbHOCTI
b. brniyma. Ha npaktuui peanisauisi TEOpeTUYHOI
Mozaeni popMyBaHHS YMiHb KPUTUYHOMO MUCTIEH-
HA 3acobamu XT 30iMCHIOETLCA 3a JOMOMOrOH
nigcuctemu Bnpae. 3rigHo 3 eTanamu Mmogeni nig-
cucTema Bnpas Ansi HaB4YaHHA BMiHb KPUTUYHO-
ro MucrneHHsa 3acobamm XT BKrYae Tpu rpynm
Bnpas (ave Tabn.1).

Tabnuus 1.

Migcucrema BnpaB ANA HaBYaHHSA YMiHb KPUTUYHOIO MUCIEHHA 3acobamu XT

Etann mogeni nepcoHanbHOro
3pOCTaHHA Ta iX Y3romKeHHs
3 piBHAAMM ni3HaBanbHOI
LisANbHOCTI.

Miacuctema
BnpaBs

ETanu po6otu
Hag TeKCTOM

MeTa BnpaB

| rpyna Bnpas BUKNWK — piBEHb «3HaHHS» [oTtekcToBun BnpaBu Ha npegukuito, aHTuumnawito,
dopMyBaHHA MOTMBALii 1O YNTAHHS
Il rpyna BnpaB | OCMUCHEHHST — piBEHb «PO3YMiH- | TEKCTOBUI BnpaBwu Ha nowyk HeobxigHOT MOBHOI Ta
HSA, 3acTocyBaHHs, aHanizy Ta 3MICTOBOI iH(popMaLii, PO3BUTOK BMiHb
CUHTE3Y» KPUTUYHOTO YMTaHHS

Il rpyna Pednekcis — piBeHb «OLiHKN»

MicnatekcTtoBun

BnpaBu Ha po3BMTOK BMiHb pednekcii
Haa npovYnTaHMMm TEKCTOM

Ak BuaHo i3 Tabn. 1 meta 0omekcmosoz20
etany (BMKINUWK) nonsirae B akTyanisauii 1a ysa-
ranbHeHHi POHOBUX 3HaHb Y4HIB; B NPOBYIXKEeHHi
iHTepecy Ao TeMu Ta MOTMBAUil OO HaBYasnbHOI
LiSiNbHOCTI; B CMOHYKaHHI 4O aKTUBHOT NOLLYKOBOT
JisinbHocTi. 3a gonomoroto 1-i rpynu Bnpae ycy-
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BalOTbCA MOBHi Ta CMMCIIOBI TpygHOLLi, NOru-
OGnoKTLCA COLLIOKYNBTYPHI 3HAHHS, YAOCKOHaro-
I0TbCA MexaHiaMu nependaveHHs Ta aHTMumMnauii
3 METO AOCATHEHHS NMOBHOMO PO3YMiHHS TEKCTY.
BignosigHo, Len etan Bknto4vae 1-y rpyny Brpas,
LLO FOTYE Y4YHIB OO YNTAHHSA TEKCTIB Ta SIKYy MOX-



ARS LINGUODIDACTICAE - 7 (2-2021)

Ha po34iniMTh Ha 2 Nigrpynu: MOBHY i CMUCIIOBY.
MoeHa niidzepyna ekrirovae eripagu Ha CeMaHTu3a-
Lito niekcmyHux ogmHnupb (J10) Ta onpautoBaHHSA
rpamaTtudHmnx cTpykTyp (MC). Cmucnoesa nidepyna
micmume enpasu, Wo:

— NornMbnoTbL COLOKYNBTYPHI 3HAHHSA (03-
HaMOMIIEHHSA 3 (POHOBUMM 3HAHHSMW NPO TBIp Ta
dakTamm 3 Giorpadii NIMCbMEHHUKa);

— HanalwTOBYKTb HA CMUCIOBE CMPUAHATTS
TEKCTY;

Ha mekcmosomy etani (ocmucrieHHsl) npo-
MOHYIOTLCA BMpaBWU 2-i rpynun, BUKOHAHHA SAKUX
3any4vatoTb KOTHITUBHI Npouecn po3yMiHHs, 3a-
cmocyeaHHsl, aHanidy Ta cuHmesy. MeTol
UMX BrpaB € OTPUMMaHHS HOBOI iHdopMauii Ta 1i
OCMMUCIIEHHS; CMiBBiAHECEHHS HOBOI iHGhopMaLil
3 nornepeaHiM OOCBIAOM; BiACTEXEHHSA Mnpouecy
Ni3HaHHA | PO3yMiHHA 3adyMy aBTopa LUMSIXOM
iHTepnpeTaLil HaBaHTaXXEHHs, 9Ke CTBOPIETHLCS

[ YPOK 1
] ) ]

BHKHHKW ‘ OCMUCJIEHHS 1
L L (1acTHHA TIepIa)

l
2-a rpyna
Bupas |

METOJT
“UuraHHs 3

-

Ty
l-a rpyna
BMIPAB
.
_

metod “TponyeanHs”™
PO3IMIHPEHHA
COLIOKYIBTYPHHX
3HAHD;

3¥YTHHKAMH

MPOrHO3YBAHHS
3MicTy;

3aMHTAHHA BIIKPHTOTO
THITY;

podora 3 JIeKCHYHHMH
OAMHHIIIMH

J1O 1a I'C TekcTy 1 CMMCNOBOrO OMnpaLoBaHHSA
TEKCTY B PEXMMi BUBYAKOYOTO/KPUTUYHOIO YMTaH-
HA Nig Yac 9KOro AOCAraeTbCsl PO3YMiHHS TEKCTY
y NOBHOMY 06CA3i.

MeTolo BMKOHaHHA BnpaB 3-i rpynu ricrs-
mekcmoegozo eTany (pedrekcis) € uinicHe y3sa-
rafibHeHHs1 N OWiHKa HOBOro A0CBigy nNig 4ac
BUNYYEHHSA IMONIUMTHOI iHdopMaLii Ta iHTep-
npetauii 3agymy aBTopa; MNPUCBOEHHS HOBUX
3HaHb; (POpPMYyBaHHA OCOBUCTOrO CTaBIEHHSA A0
onpaLbOBaHOro TBOPY 3a AONOMOrOK CTBOPEHHS
NMMCbMOBOIO TEKCTy abo BMpaXKeHHs1 CBOEI Mo-
3uUiil B AUCKYCIi; BUCMOBMEHHS YiTKUX CYDXKEHb
Loao npobnemHmnx 3anutaHb, ski 6yno nocras-
NeHo B NpoLeci onpaLoBaHHA TBOPY.

MpakTnyHy peanisauito po3pobneHoi nigcuc-
TemMu BrpaB AN PO3BUTKY BMiHb KPUTUYHOIO
MUCINEHHA 3acobammn XT nNponoHyemo peanisy-
BaTW NPOTHAromM ABOX ypokis (Puc. 1).

JTOMAILIHE
3ABJ1AHHSI YPOK 2 ]
]
OCMHCJ"IEHHH PEDITEKCIS
(qa(:'mna apyra)

J

I

2-a rpyna BIpas

—
)
)

3-a rpyna BOpas }

nepeBipka po3yMiHHA
TEKCTY;
3anmHuTaHHA

¢ !

®  IHCKYyCifA;

e wmeron “CeHkan™

- HAalmHUuCaHHAa JHCTAa

BIJIKPHTOIO THITY;

METOO

“Ilonsiiiauii

UIOAeHHHK

Puc. 1. Mogenb bopMyBaHHS BMiHb KPUTUYHOIO MUCHEHHS 3acobamm XT.

3rigHo i3 Puc. 1, Ha 1-My ypoui NOBHICTIO on-
pauUbOBYETLCA €Tan «8UK/IUKY» i NepLua YacTuHa
eTtany «ocmucrieHHs». OCKinbKn Ans BUKOHAHHS
BMpaB Ha eTani «OCMUCIIeHHs» (Ha NepeBipKy
PO3YMiHHS TEKCTY; 3anuTaHHS BiAKPUTOro TUMy;
meToq «[l1oABIMHUIA LWOAEHHMK») 3any4yarTbes
He NuLLe KOrHITUBHI NPOLECH HNU3bKOIO PIBHS (po-
3YMIHHS1 | 3aCmocy8aHHs1), ane N KOrHITUBHI Npo-
LLleCn BMCOKOTO piBHA (aHari3 i cuHme3), siki no-
TpebyloTb 3HAaYHMX YacoBUX 3aTpart, NPONOHYEMO
BMpaBu, WO 3any4atoTb KOrHITUBHI MpoLecu BUCO-
KOro piBHS, BUHECTM Ha AOMAaLLHE ONpaLtoBaHHS.
Takox, HeobxiAHO BpaxoByBaT, O hOPMYyBaH-
HSA BMiHb KPUTUYHOIO MUCIIEHHS pearni3yeTbCs 3a
AOMOMOrol0 BMBYAKYOro/ KPUTUYHOIMO YMTaHHS.
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OCKINbKN KpUTUYHE YNTAHHS 34INCHIOETLCS Y MO-
BinbHOMYy Temni — 50-60 cnis/xB., METOIO SIKOrO
€ OOCATHEHHS MakKCMMarbHO MOBHOMO i TOYHOrO
PO3YMIHHS | KPUTUYHOIO OCMUCHEHHS iHdhopMa-
LiT TEKCTY, TOMY Mae MicLie BefiMka KifnlbKiCTb pe-
rpecin, 3yMoBreHnx HeoOXIOHICTIO NnepeunTyBaTh
OKpeMi YaCTUHU TEKCTY ANS OOCArHEHHS AKOMora
TOYHIWOro po3yMmiHHA 1oro 3micty (Metoguka...,
2013, ¢.378-379).

[loma onpauboBYOTbCA HACTYMHI
eTany «OCMUCIIEHHSA» Ha:

— MepeBipKy pO3yMiHHS TEKCTY yepes 3ano-
BHEHHS NPOMYCKIB Y TEKCTI;

— 3anuTaHHA BiOKPUTOro TUMy;

BNpasu
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— NPOYUTaHHSA TEKCTY 3rigHo 3 meTtogom «[lo-
OBIMHUN LWOOEHHUKY.

Ha 2-my ypoui onpauboByeTbeca eTan pednek-
Cil 3a OMOMOroK TakMX MPUAOMIB SIK OUCKYCis,
meTog CeHkaH, HanMcaHHA 0cobuMCToro nucTa.

HwxX4ye npornoHyeMO 03HAMOMUTUCL 3 Mpak-
TUYHOIO intocTpaLieto mogeri opMyBaHHS BMiHb
KPUTUYHOTO MUCHEHHSA 3acobammn XT Ha npu-
knagi ypmeky “lI Go to Sea” 3 pomaHy “Robinson
Crusoe” by D. Defoe (o03HanoMmntucsa 3 TEKCTOM
ypuBKY MOXHa B [logaTky 1).

Eman «euknuky». [Jomekcmosutl. Po6o-
ma e knaci.

Task 1. Listen to a talk about Daniel Defoe
and answer the questions:

- What's the title of his first book?

- When was the book published?

- How old was the author when he wrote his
first novel?

Task 2. Work in pairs and discuss the follow-
ing questions:

- Have you ever travelled by sea? Where did
you go?

- What sort of boat did you travel by?

- Was it a good voyage or did you have any
problems?

Task 3. Fill in the mind map with words that
come to your mind when you think about the sea.

'<;easick
0
\“ -

Task 4. Read the title of the passage of the
1st chapter of the book, and the first and the last
paragraph in the text and predict what happens
in the story.

Task 5. Work in pairs, and write down three
sentences about what happens in the story (or
what do you think will happen) to Robinson Cru-
soe after he has been left on the island. Then
present your ideas to the rest of the class.

Task 6. Imagine that you are stranded on a
desert island. Your ship is stuck on rocks near
the shore. You can swim out and bring five things
back to the island before the ship sinks. What will
you bring back? Why? Read out your lists to the
class.

Task 7. Match each word in Column A with its
meaning in Column B.

Column A Column B

1. change one’s mind A. suffering from sickness or nausea caused by the motion of a ship at sea

2. voyage B. an unpleasant emotion caused by the threat of danger, pain, or harm

3. rough C. to let water in through a crack or hole

4. seasick D. to change one’s original opinion, choice or plan

5. waves E. a long journey, especially by ship

6. fear F. a raised line of water that moves across the surface of an area of water,
especially the sea

7. pray G. gradually become less strong.

8. leak H. having an uneven or irregular surface; not smooth or level

9. sink I. to speak to God

10. die down K. go down below the surface or to the bottom of the ocean

11. row away L. feeling fear or worry

12. frightened M. swim away

Eman «ocmucrneHHsi». Tekcmoautl. Po6o-
ma e KJaci.

Po6oTa 3 TekCTOM NPoOBOAUTLCA 3rigHO 3 Me-
TOAOM «YnTaHHSA i3 3ynMHKamMu». YYHi YnmTaloTb
TEKCT NEBHMMM NOTYHO 3aBepLUEHNMU hparmeH-
Tamun («nepwa 3ynuHka», «apyra 3ynuvHkar...),
Ha dKi BUMTEnNb noainsae noro 3asganerigb. Yacrtu-
HM 32 06CArOM MOXYTb BYTU PiI3HNUMU, BAXKITMBOIO
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€ CMUCSIOBa €4HICTb BCepeayuHi KOXXHOro ypmBKa.
Ha KoxHiv 3ynuHLi BinByBaeTbCa NOLUYK BignoBi-
Ai Ha KIloYoBe 3anuUTaHHS, sike CTaBUTb BYMTENDb
ONs1 CTUMYSTHOBaHHS KPUTUYHOIO MUCHEHHS. Tic-
Nsi ONpaLoBaHHS YCiX «3YNMUHOK» y4uUTemNb Npo-
noHye npobnemHe 3anntaHHs. NpobnemHe 3anu-
TaHHSA QOPMYIOETBCA 3 ypaxyBaHHAM iepapXil
PiBHIB Mi3HaBanbHOI AOiAnbHOCTI. Tob6To, wWob
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BiAMNOBICTN, YYHI aHanNi3ytOTb N IHTEPNPETYIOTb iH-
dopmMalito 1 igei, byaytoTb BracHi NpUMyLLEHHS.
PoboTa Ha ycix «3ynuHkax» Ta nig 4ac onpawo-
BaHHS NpoOGnemMHoro 3anuMtaHHsa BigbyBaeTbcs
B ABa eTanu: 1- eTan — poboTa B napax — 2-i
eTan — poborta B rpyni.

Task 1. Read and discuss.

1-a 3ynuHka: How can we describe the main
character?

2-a 3ynuHka: What was the father’s feelings
about his son’s desire to go to sea?

3-a 3ynuHka: Compare and contrast Robin-
son’s promise when he felt ill and when he got
better. Will Robinson listen to the words of the
captain, his friend’s father?

What would you do in the place of the main
character?

[MpobriemHe 3arumanHs: In your opinion, did
Robinson Crusoe make the right decision? Do
you approve/disapprove of it? Give reasons.

Eman «ocmucneHHsi». Tekcmoeul. Bnpa-
eu Ha oMaWwHe ornpauyroeaHHs:

Task 1. Read the text «| Go to Sea» and com-
plete the paragraph below with the words: En-
gland, Germany, Hull, London, Yarmouth, York.

Robinson Crusoe’s father came from (a)
............ , but Robinson Crusoe was born in the
north of (b) ............ , in the city of (c)
When he was nineteen, Robinson Crusoe met a
friend in the port of (d) and they decid-
ed to go to sea. They were going to (e)
first, but there was a big storm, and their ship
went to the bottom of the sea near (f)

Task 2. Read the text «l Go to Sea» and an-
swer the questions in a written form.

a) What promise did Robinson give his moth-
er in order for him to receive a blessing from his
father to go out on his first voyage?

b) What was Robinson describing when he
said: “It was as if something was pushing me to-
wards the terrible life that lay ahead of me.”

[ani y4Hi uMTaloTb TEKCT 3rigHO 3 METOAOM
«lMoaBinHuM WoaeHHnK». 3aBaaHHs nependavae
yBaXKHe YNTaHHSA TEKCTY 3 HOTaTKaMu i Jae MOX-
NYBICTb TICHO MOB’A3aTW 3MICT TEKCTY 3i CBOIM
ocobuctum gocsigom. [nsa uboro y4yHi posging-
I0Tb CTOPIHKY 3owwmnTa Hasnin. lig yac yMtaHHS
niBopyY 3anucytTb MOMEHT, L0 CrlpaBuB Hau-
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OinbLue BpaXKeHHs, BUKITMKAB siKicb cnoragu abo
acoujiauil 3 enisogamu 3 BriaCHOro XUTTS; a npa-
BOPYY — KOMEHTap A0 HbOrO.

Task 3. Write down the episode(s) from the
story that impressed you the most in the left col-
umn. What memories/ feelings/ thoughts do(es)
the episode(s) evoke? Write your comments
about the episode(s) in the right column.

The episode(s) Your comments
from the story
that impressed you
the most

Eman «pedpnekciin. [licnsmekcmoeudl.
Po6oma e knaci:

Task 1. Work individually: Robinson Crusoe
was attracted by the idea of going to sea. Each of
you decides whether you would like to go to sea.
Write down three reasons why you would/ would
not like to do so. Then, work in small groups and
compare your ideas.

Task 2. Work in pairs and write a free poem
that laconically summarises the gist of the story
«l Go to Sea» by Daniel Defoe. Use the following
tips that will guide you through writing a poem.

a) Line 1 contains a key word that is usually
a noun.

b) Line 2 gives a two-word description of the
main message of the story usually by using ad-
jectives.

c) Line 3 expresses an action that is connect-
ed with the message of the story. This line con-
sists of three words, that are usually verbs.

d) Line 4 is an expression that consists of 4
words and expresses your personal attitude to
the message of the story.

e) Line 5 consists of 1 or 2 words that explain
the moral of the story.

Task 3. Imagine yourself in Robinson Cru-
soe’s place. Write a short letter to the father.

(Possible answer:):

Dear father, | am so sorry | left without saying
goodbye. | went to Brazil and made my fortune,
but now | am on a desert island. There is nobody
here and | am learning how to do many things.
Now | understand that it is important to make plans
and to work hard. And the most important is to be-
lieve in God and read the Bible. | have learned this
lesson, and this makes me feel strong and happy.

Your son Robinson Crusoe.

Task 4. Group discussion: What do you think
made this book a classic? (Classic in the sense
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of it being widely read over generations). Why is
this story unique? Would you recommend Robin-
son Crusoe to a friend? Why yes/ Why no?

BucHoBKM.

Y cTaTTi po3rnsHyTo NUTaHHs (opmMyBaHHSA
YMiHb KPUTUYHOIO MWUCIIEHHS1 YYHIB cepeaHbol
wkonu 3a gonomoroto XT. XT € ehekTuBHUM 3a-
cobom hopMyBaHHA KOMMETEHTHOCTI Y YMTaHHI,
3 ofHoOro 60Ky, Ta yMiHb KPUTUYHOTO MUCHEHHS
YYHIB 3aranbHOOCBITHIX LWKiN, 3 iHwWoro. Tak, Ha-
npuknag, XT Hagae 3MICTOBHUA KOHTEKCT; po3-
KpmBae nekcuyHi pecypcu IM; ctumynioe ysBy
YYHIB Ta po3BMBa€E TBOPHi 34iOHOCTI; migBuLLye
KynbTYpHY CBiAOMICTb; 3anyyae y4HiB 4o aHanisy
CIOXKETY, TEMU Ta ronoBHUX repoiB. Kpim uporo,
B YMOBaX LUKiNIbHOro HaB4aHHSA XT € LiHHUM dxXe-
penomM CTUMYIHOBaAHHSA MOBIIEHHEBOI OisiNbHOCTI
Ta KOrHITUBHUX MPOLECIB 11 3aranbHOro nisHaHHA
NOaNHN.

TeopeTnyHe o06rpyHTyBaHHA Mogeni dop-
MYBaHHSI YMiHb KPUTMYHOIO MMUCMEHHS 3acoba-
Mu XT 0GasdyeTbCa Ha Mogeni nepcoHanbHOro
3pOCTaHHs, peanisauis sKoi BigbyBaeTbCs Ha
TPbOX eTanax (BUKIUK — OCMUCIEHHA — pedoniek-
Cis1), B OCHOBY $KMX MOKMNageHO MNCUXOMOriYHi
ocobnmnBocCTi poboTM Hag TEKCTOM ANsl YNTaHHS.
KoxeH eTan mae cBo MeTy i nepegbayvae BMKO-
HaHHS cneumdiYHNX 3aBAaHb, SAKi akTUBI3YHOTb
pi3Hi piBHI HaB4yanbHOI AianbHoOcTI. [MpakTnyHa
peanisauis mogeni oopMyBaHHSA YMiHb KPUTWY-
HOrO MUCIEHHS BiAbYyBaeTLCS 3a 4OMOMOIO nig-
CUCTeMM BNpaB, sika CKMNagaeTbCs i3 TPbOX Py
BrnpaB. KoxxHa rpyna BnpaB y3rogKyeTbCcs i3 piB-
HAMM HaBYanbHOI AiSAfIbHOCTI, BUOKPEMMEHUMHU
Bb. briymom. ETany «BuKNuk» Bignosigae piBeHb
3HaHHS, Konu BiOOYyBaeTbCs PO3BUTOK HaBUYOK
HM3bKOro piBHA. Mg yac onpautoBaHHA TEKCTY
Ha eTani «OCMUCIIEHHA» 3anyyaroTbCs PiBHI po-
3YMIHHS1, 3acmocyeaHHsi, aHarisy, cuHme3sy. Kor-
HITMBHI NpoLecw, Wo BigNOBIiAaTb PIBHAM pOo3y-
MiHHSI, 3acmocy8aHHs CTUMYIIIOTb MUCHEHHS
HM3bKOro piBHs. MpoTe, OCHOBHE 3aBAaHHA e€Ta-
ny «OCMUCHEHHA» Mnonsrae y CnpusiHHi opmy-
BaHHSA BMiHb BUCOKOIO PiBHA MUCIIEHHS, TaknX K
aHarniz ma cuHme3s. Etany pecdnekcii Bignoeigae
piBEHb OUiHKU, TOBTO BMIHHSA HagaBaTWu SIKICHY
abo KinbKiCHY OUIHKY Ta hOpMyntoBaTh LiHHICHI
cyokeHHs npo igel XT. Ha ocHoBI Lunx gaHux as-
TOpM 3anponoHyBanu NpakTU4YHy intocTpaLito Mo-
aeni dopmyBaHHA YMiHb KPUTUYHOMO MUCIIEHHS
3acobamu XT Ha npuknagi ypmeky “I Go to Sea”
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3 pomaHy “Robinson Crusoe” [aniens [ledo ons
aKkTuBi3auii HaBYanbHO-Ni3HaBanNbHOI AiANIbHOCTI
YYHIB 32 JONOMOro MPUMOMIB Ta 3aBOaHb, siKi
CTMMYIOKOTb KOTHITUBHI MPOLIECH MUCTIEHHS.
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AOLATOK 1
| Go to Sea

by Daniel Defoe

My name is Robinson Crusoe. | was born in
1632 in the city of York, in England. | came from
a good family. My father was from Germany. He
made his money as a merchant — buying and
selling things — and came to live in York, where
he married my mother.

| had two older brothers. One became a sol-
dier and was killed in France. And | never knew
what happened to my other brother — just as my
mother and father never knew what happened to
me.

| had a good education. | went to a good
school and learned a lot at home. My father want-
ed me to get a good job. But | had other ideas. |
wanted to go to sea. | could not think about any-
thing else, even though my parents and friends
argued strongly against it. It was as if something
was pushing me towards the terrible life that lay
ahead of me (1-a 3ynuHka). One day my father
called me to his room and asked me why | want-
ed to leave his house, and England.

‘People who go to sea are not like you,” he
said. ‘They either go because they have no mon-
ey, or because they are very rich, and they want
an adventure. You are lucky because you are
neither rich nor poor. Poor people have to worry
about finding food and somewhere to live. Rich
people have to worry about looking after their
money. You are in the best place, because you
are in the middle. You can have a comfortable life
if you stay at home.’

My father promised to do many things for me
if | listened to him. With tears running down his
face, he told me to remember my older brother.
He had gone away to become a soldier and been
killed.

If you go to sea, God will not be pleased with
you,” he warned me. ‘I think you will be very sorry
if you do not listen to me — and you will have no
one to help you.’ (2-a 3ynuHka).
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| listened carefully to my father’s words, and
for a few days, | changed my mind about leaving
home. But within a few weeks, | had decided to
go away once more. | asked my mother to talk to
my father. | told her that | wanted to go on one
voyage. | said that if | did not like it, | would come
home and work very hard.

But my mother was very upset. She said she
would not talk to my father. She said she did not
know how | could even think of going to sea. And
she told me that she would not help me to do
foolish things with my life. A year went by, and my
parents would still not let me go to sea.

Then one day | went to the city of Hull and
met a friend. His father owned a ship which was
sailing to London, and | decided to go with them,
without even telling my mother or father (3-a 3y-
NUHKa).

When the ship left Hull, the wind began to
blow, and the sea turned rough. As | had never
been to sea before, | was terrified, and became
very seasick. Suddenly | thought about what |
had done. | remembered my mother and father’s
words and felt terribly sorry for not listening to
them. | promised to myself that if God let me live,
| would go straight home to my father and never
go on a ship again. The next day, the sea was a
little calmer, but | still felt seasick. The following
morning, however, when | got up, the sun was
shining on a clear sea. | thought it was the most
beautiful thing | had ever seen. That evening, |
drank too much rum' with the other men on the
ship. | completely forgot all the promises | had
made when [ felt so ill.

A few days later, when we came near the
shore, a terrible storm blew up. The sea was very
rough, and waves that were as high as moun-
tains broke over the ship every few minutes.

This storm was nothing like the first one. Even
the other man on the ship had faces full of fear.
They said they had never seen anything like it.
We all prayed for our lives.

In the middle of the night, one of the men told
us that there was a leak in the ship — water was
coming in. The men worked as hard as they could
to get the water out, but everyone knew that the
ship was going to sink. | felt as if my heart had
died inside me. The captain told the men to fire
guns to show other boats that we needed help.
But the sea was too rough for a boat to come
near.
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At last, however, the storm started to die down
a little, and a boat managed to come close to the
ship. After trying many times, we finally pulled the
boat near to our ship and climbed into it. As we
rowed? away, we saw our ship go down in the
rough sea. | was so frightened | almost couldn’t
watch.

We rowed safely to the shore, where we were
well looked after. There, we were given enough
money to go on to London or back to Hull. | could

have been pleased to see me, and | could have
had a quiet happy life. But something inside me
would not let me go back.

Afew days later, | met my friend, whose father
was the captain of the ship. My friend explained
to his father that | had come on the voyage to
see whether | would like to travel abroad by sea.
‘Young man,” he said, ‘you should never go to
sea again. God is showing you what will happen
if you ever go on another voyage.’

have gone back home to Hull. My father would

BUILDING CRITICAL THINKING SKILLS THROUGH LITERARY TEXTS
IN EFL CLASSES

Viktoriia Osidak, Nataliia Nesterenko

Abstract

Background: The chapter argues that building critical thinking skills and enhancing students’ cognitive pro-
cesses has become a primary goal of teaching in secondary schools. It is generally agreed that the relationship
between learning and reading literature has always been very close. Also, literature is widely recognised as
an effective, motivating and enjoyable facilitator for work on critical thinking skills through challenging students’
cognitive processes by means of comparing and contrasting of and differentiating between the specific events
of the plot, analysing main characters, interpreting the meaning created by the author’s choice of words efc. For
these reasons this chapter investigates the efficacy of literary texts in building critical thinking skills in secondary
schools.

Purpose: The main focus of the chapter was on designing effective and feasible critical thinking model of
teaching instruction that incorporates literary text in EFL classroom to stimulate students’ cognitive processes.

Results: Many methods have been suggested to teaching reading literary texts. For the purpose of this
study the authors adopted personal growth model developed by Lindsay Clanfield. The model draws heavily on
learners’ involvement in reading with the aim of explaining the implied message of the literary text through em-
ploying crucial critical thinking skills such as problem solving, decision making, interpretation, logical reasoning,
and metacognition. The critical thinking model consists of the three stages defined as “challenge — comprehen-
sion — reflection”. Each of the defined stages focuses on utilising some of the six levels of Bloom’s taxonomy of
cognitive learning objectives through activities that promote these cognitive processes. For example, to complete
activities of the ‘challenge’ stage students rely heavily on their knowledge; cognitive levels of comprehension,
application and synthesis are essential at the ‘comprehension’ stage; finally, at the ‘reflection’ stage students
are involved in evaluation ideas of moral and social aspects discussed in the text and appraising of their acquired
experience. Drawing on this conclusion, the article presents a practical implementation of the model with the focus
on cognitive processes and development of critical thinking skills in teaching English through literary texts.

Discussion: In further research, it is necessary to experimentally verify the effectiveness of the critical think-
ing model in building critical thinking skills through literary texts in EFL classes.

Key words: Critical thinking skKills, literary texts; personal growth model.
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